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JOINT DECLARATIONS

JOINT DECLARATION
ON DEVELOPMENT COOPERATION

The Parties recognize the important adjustment challenges that the implementation of this
Agreement will pose, in particular to smaller economies among the CARIFORUM States. The
Parties agree that an important number of commitments undertaken in this Agreement will require
the rapid start of reforms. The Parties also recognize regional infrastructure as an important tool to
enable the CARIFORUM States to take full advantage of the opportunities offered by this

Agreement.

The Parties reaffirm the importance of ensuring the most efficient use of development finance
resources, in order to meet the objectives of this Agreement, to maximize its potential and support

its proper implementation, as well as to support the CARICOM Development Vision.

The Parties note the availability of EUR 165 Million for financing the 10th EDF Caribbean
Regional Indicative Programme (CRIP) and recall that under the Revised Cotonou Agreement, a
successor to the current Financial Protocol will be agreed for the period 2014 — 2020. The Parties
further recognize that the funds allocated to the Caribbean Regional Indicative Programme (CRIP)
in the 10th EDF are to be complemented by Aid for Trade contributions by Member States of the
European Union (EU).
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Pursuant to both the EU Aid for Trade Strategy adopted in October 2007 and the funding
instruments enumerated in Article 7 of Part I of this Agreement, the Member States of the European
Union confirm their intention to ensure that an equitable share of Member States' Aid for Trade
commitments will benefit the Caribbean ACP States, including for funding programmes related to

the implementation of this Agreement.

The Parties agree on the benefits of regional development mechanisms, including a regional
development fund, accessible to all CARIFORUM States, to mobilize and channel Economic
Partnership Agreement related development resources from the European Union and other potential
donors. In this respect, the European Commission and the Member States of the European Union
will consider the necessary arrangements with the CARICOM Development Fund, once established,
with a view to providing to the Fund resources to support the execution of programmes related to
the implementation of this Agreement, as well as to support related adjustment measures and
economic reforms. The EU contribution would complement the contribution that will have been

made by the Caribbean States and other donors.
The Parties agree that addressing CARIFORUM's most immediate development cooperation

priorities, related to the implementation of this Agreement, would be accorded high priority in the

programming of resources, notably, those made available under the 10th EDF.
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JOINT DECLARATION
ON BANANAS

The Parties recognize the importance of bananas to the economic development of a number of
CARIFORUM countries in terms of employment, foreign exchange and social and political

stability.

They similarly recognize that CARIFORUM banana exports to the EU have been helped in the past
by a substantial tariff preference and that the maintenance of such preference for as long as possible

would increase the benefits resulting from this Agreement.

The CARIFORUM States also consider that the possible reduction of the MFN tariff and the
implementation of Free Trade Agreements between the EC Party and certain third countries would

pose significant competitive challenges for the banana industry in several CARIFORUM countries.

Within the framework of European Community funding instruments, both Parties will decide on the
programming of funds, in complementarity to the actions already funded, and with respect to the
still available funds under the Special Framework of Assistance (SFA), to help the CARIFORUM
banana industry to further adjust to the new challenges, including activities aimed at increasing the
productivity and competitiveness in areas of viable production, the development of alternatives both
within and outside the banana industry, addressing social impact arising from changes in the sector

and for disaster mitigation.

www.parlament.gv.at



4von 8 186 der Beilagen XXV. GP - Staatsvertrag - 02c) Gemeinsame Erkl&rungen in englischer Sprachfassung (Normativer Teil)

JOINT DECLARATION
ON USED GOODS

With regard to the controls on the importation of motor vehicles and motorcycles older than
five years, and vehicles greater or equal to five tons older than 15 years, pursuant to Dominican
Republic Law No 147 of 27 December 2000 the EC Party undertakes not to challenge this law

irrespective of the question of its compatibility with the Agreement.

JOINT DECLARATION
ON RICE

The Parties commit to ensuring that the licensing and other arrangements for the administration of
the tariff rate quota for rice, referred to in paragraph 2 of Annex II, are kept under detailed review
with a view to ensuring that the CARIFORUM rice exporting States obtain the maximum benefits

of this Agreement.

JOINT DECLARATION
ON REALLOCATION OF UNDELIVERED QUANTITIES
UNDER THE SUGAR PROTOCOL

The EC Party and the Signatory CARIFORUM States party to the Sugar Protocol shall seek to
reallocate until 30 September 2009 any undelivered quantities from such States amongst other
CARIFORUM States party to the Sugar Protocol to the extent permitted by Article 7 of the

Protocol.
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JOINT DECLARATION
RELATING TO PROTOCOL I
ON THE ORIGIN OF FISHERY PRODUCTS

The EC Party acknowledges the right of the coastal CARIFORUM States to the development and

rational exploitation of the fishery resources in all waters within their jurisdiction.

The Parties agree that the existing rules of origin have to be examined in order to determine what

possible changes may have to be made in the light of the first paragraph.

Conscious of their respective concerns and interests, the CARIFORUM States and the EC Party
agree to continue examining the problem posed by the entry, onto EC Party markets, of the fishery
products from catches made in zones within the national jurisdiction of the CARIFORUM states,
with a view to arriving at a solution satisfactory to both sides. This examination shall take place in

the Special Committee on Customs Cooperation and Trade Facilitation.

JOINT DECLARATION
RELATING TO PROTOCOL I
CONCERNING THE PRINCIPALITY OF ANDORRA
AND THE REPUBLIC OF SAN MARINO

1.  Products originating in the Principality of Andorra falling within Chapters 25 to 97 of the
Harmonised System and products originating in the Republic of San Marino shall be accepted by
the CARIFORUM States as originating in the European Community within the meaning of this

Agreement.

2. Protocol I shall apply mutatis mutandis for the purpose of defining the originating status of

the abovementioned products.
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JOINT DECLARATION
ON THE SIGNING OF THE ECONOMIC PARTNERSHIP AGREEMENT

The Parties acknowledge that the signature of the Economic Partnership Agreement (the
"Agreement") signals the changing dynamics of the global economy as well as the continuing
importance of our cooperation to the realisation of the development objectives of the CARIFORUM
States.

As we affix our signature to the Agreement, we emphasise that it must be supportive of the
development objectives, policies and priorities of the CARIFORUM States, not only in its structure

and content, but also in the manner and spirit of its implementation.

To that end and as indicated in article 4 of the Agreement, its implementation will pay due regard to
the integration processes in CARIFORUM, including the aims and objectives of the CARICOM
Single Market and Economy as outlined in the Revised Treaty of Chaguaramas. In such
implementation, special consideration will be given to reinforcing the regional integration schemes

of the CARIFORUM States and ensuring their further sustainable advancement.

We declare our commitment to work closely, within the institutions of the Agreement, to achieve its
aims and objectives taking special account of the different levels of development among our
countries, notably the needs of the small vulnerable economies, including, in particular, Haiti as a
Least Developed Country, as well as those designated as less developed under The Revised Treaty

of Chaguaramas.

We understand that, in the context of our continued monitoring of the Agreement within its
institutions, as provided for under article 5 of the Agreement, a comprehensive review of the
Agreement shall be undertaken not later than five (5) years after the date of signature and at
subsequent five-yearly intervals, in order to determine the impact of the Agreement, including the
costs and consequences of implementation and we undertake to amend its provisions and adjust

their application as necessary.
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— taken note of the following Declaration:

DECLARATION
OF THE CARIFORUM STATES
RELATING TO PROTOCOL I ON THE ORIGIN
OF FISHERY PRODUCTS FROM THE EXCLUSIVE ECONOMIC ZONE

The CARIFORUM States reaffirm the point of view they expressed throughout the negotiations on
rules of origin in respect of fishery products and consequently maintain that following the exercise
of their sovereign rights over fishery resources in the waters within their national jurisdiction,
including the Exclusive Economic Zone, as defined in the United Nations Convention on the Law
of the Sea, all catches effected in those waters obligatorily landed in the ports of the CARIFORUM

states for processing should enjoy originating status.
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JOINT STATEMENT
BY THE SIGNATORY CARIFORUM STATES
AND THE EUROPEAN COMMUNITY AND ITS MEMBER STATES,
UPON SIGNATURE OF THE CARIFORUM-EC EPA

The States and the European Community, signatories of the "Economic Partnership Agreement
between the CARIFORUM States, of the one part, and the European Community and its Member
States, of the other part" (the "Agreement"), take note that the Republic of Haiti and the Republic of
Guyana have not signed the Agreement at this stage. Consequently, as a matter of international
law, the Republic of Haiti and the Republic of Guyana shall neither be subject to the obligations,
nor enjoy the rights, provided for by the Agreement. The signatories look forward to the early
signature and provisional application of the Agreement by the Republic of Guyana and the Republic

of Haiti.
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